
II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2017/117 

(2016. gada 5. septembris), 

ar ko nosaka zvejniecībā piemērojamus saglabāšanas pasākumus ar mērķi aizsargāt jūras vidi 
Baltijas jūrā un ar ko atceļ Deleģēto regulu (ES) 2015/1778 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 11. decembra Regulu (ES) Nr. 1380/2013 par kopējo zivsaim­
niecības politiku un ar ko groza Padomes Regulas (EK) Nr. 1954/2003 un (EK) Nr. 1224/2009 un atceļ Padomes Regulas 
(EK) Nr. 2371/2002 un (EK) Nr. 639/2004 un Padomes Lēmumu 2004/585/EK (1), un jo īpaši tās 11. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1380/2013 11. pantu var tikt pieņemti saglabāšanas pasākumi, kas vajadzīgi, lai 
izpildītu dalībvalstu pienākumus, kuri noteikti Savienības tiesību aktos vides jomā, tostarp Padomes Direktīvas 
92/43/EEK (2) 6. pantā. 

(2)  Direktīvas 92/43/EEK 6. pantā prasīts dalībvalstīm noteikt īpaši aizsargājamām dabas teritorijām vajadzīgos 
aizsardzības pasākumus, kuri atbilst teritorijās sastopamo dabisko dzīvotņu un sugu ekoloģiskajām prasībām. 
Turklāt tajā noteikts, ka dalībvalstīm jāveic atbilstoši pasākumi, lai īpaši aizsargājamajās dabas teritorijās novērstu 
dabisko dzīvotņu un sugu dzīvotņu noplicināšanos, kā arī lai novērstu ievērojamus traucējumus, kas skar sugas, 
kuru dēļ noteikta attiecīgā teritorija. 

(3)  Dānija uzskatīja, ka Direktīvas 92/43/EEK 6. panta izpildes nolūkos ir jāpieņem saglabāšanas pasākumi konkrētos 
tās suverenitātē esošos apgabalos Baltijas jūrā. Ja vajadzīgie zvejniecībā piemērojamie saglabāšanas pasākumi 
ietekmē citu dalībvalstu zvejniecību, dalībvalstis šos pasākumus Komisijai var iesniegt kopīgu ieteikumu formā. 

(4)  Vācija un Zviedrija ir tiešā veidā ieinteresētas tās zvejniecības pārvaldībā, kuru ietekmē šādi pasākumi. Saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 1380/2013 11. panta 3. punktu Dānija ir sniegusi Vācijai un Zviedrijai attiecīgo informāciju par 
vajadzīgajiem pasākumiem, tostarp šo pasākumu pamatojumu, atbalstošus zinātniskus pierādījumus un detalizētu 
informāciju par praktisko īstenošanu un izpildi. 

(5) Dānija, Vācija un Zviedrija 2015. gada 13. martā iesniedza Komisijai kopīgu ieteikumu par zvejniecībā piemēro­
jamiem saglabāšanas pasākumiem, kuru mērķis ir aizsargāt rifu struktūras Dānijas Natura 2000 teritorijās Baltijas 
jūrā. Šis ieteikums tika iesniegts pēc apspriešanās ar Baltijas jūras konsultatīvo padomi. 

(6)  Ieteiktie pasākumi attiecās uz septiņām Natura 2000 teritorijām Baltijas jūrā. Tie aizliedz zvejas darbības ar 
pārvietojamiem grunts zvejas rīkiem rifu zonās. 
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(1) OV L 354, 28.12.2013., 22. lpp. 
(2) Padomes 1992. gada 21. maija Direktīva 92/43/EEK par dabisko dzīvotņu, savvaļas faunas un floras aizsardzību (OV L 206, 22.7.1992., 

7. lpp.). 



(7)  Zivsaimniecības zinātnes, tehnikas un ekonomikas komiteja (ZZTEK) savā 2015. gada 17. aprīļa zinātniskajā 
ieteikumā (1) ir norādījusi, ka saglabāšanas mērķus konkrētajās īpaši aizsargājamajās dabas teritorijās, kas minētas 
kopīgajā ieteikumā, nevar pilnībā sasniegt, neveicot atbilstošus pasākumus, lai nepieļautu zvejas darbību 
attiecīgajos apgabalos. 

(8)  ZZTEK norādīja uz dažām problēmām attiecībā uz saglabāšanas pasākumu kontroli un izpildi, un tā uzskatīja, ka 
papildu kontroles pasākumi varētu būt lietderīgi. Saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 1224/2009 (2) 5. pantu 
dalībvalstīm ir pienākums pieņemt atbilstošus pasākumus, iedalīt piemērotus resursus un izveidot struktūras, kas 
vajadzīgas, lai nodrošinātu kopējās zivsaimniecības politikas (KZP) satvarā veikto darbību kontroli, inspekciju un 
noteikumu izpildi. Var veikt dažādus pasākumus, piemēram, visiem attiecīgajiem kuģiem uzlikt pienākumu biežāk 
sūtīt kuģu satelītnovērošanas sistēmas (VMS) atrašanās vietas ziņojumus vai, pamatojoties uz riska pārvaldību, 
attiecīgos apgabalus valsts kontroles sistēmā identificēt kā augsta riska apgabalus, lai tādā veidā reaģētu uz ZZTEK 
bažām. 

(9)  Lai noteiktu zvejniecībā piemērojamus saglabāšanas pasākumus ar mērķi aizsargāt attiecīgās rifu zonas Baltijas 
jūrā un Kategatā (Ziemeļjūra), Komisija 2015. gada 25. jūnijā, pamatojoties uz diviem kopīgiem ieteikumiem, 
kurus iesniedza attiecīgās dalībvalstis, ir pieņēmusi Deleģēto regulu (ES) 2015/1778 (3). 

(10)  Zvejas darbībām, kurās izmanto pārvietojamus zvejas rīkus, kas saskaras ar grunti, ir negatīva ietekme uz rifu 
dzīvotnēm, jo šāda darbība ietekmē rifu struktūras un to bioloģisko daudzveidību. Tāpēc minētajā regulā tika 
iekļauts aizliegums zvejot ar šādiem rīkiem attiecīgajos rifu apgabalos, kā izklāstīts kopīgajos ieteikumos. 

(11)  Bija lietderīgi paredzēt minētajā regulā noteikto pasākumu novērtēšanu, jo īpaši attiecībā uz zvejas aizliegumu 
ievērošanas kontroli. 

(12)  2016. gada 10. jūnijā pēc apspriešanās ar Ziemeļjūras konsultatīvo padomi Dānija, Vācija un Zviedrija iesniedza 
Komisijai kopīgu ieteikumu par zvejniecībā piemērojamiem saglabāšanas pasākumiem, kuru mērķis ir aizsargāt 
rifu struktūras, rētkrāterus (pockmarks) un jūrasspalvu un racējorganismu megafaunas kolonijas Bratten apgabalā 
Skagerakā (Ziemeļjūra). 

(13)  Saskaņā ar jauno kopīgo ieteikumu Deleģēto regulu (ES) 2015/1778 ir lietderīgi atcelt, un paredzētos 
saglabāšanas pasākumus iedalīt divos atsevišķos tiesību aktos attiecībā uz katru jūras baseinu. 

(14)  Šajā regulā būtu jāiekļauj tikai tie zvejniecībā piemērojamie saglabāšanas pasākumi, kas patlaban piemērojami 
Baltijas jūrā. 

(15)  Saglabāšanas pasākumi, kas patlaban piemērojami Kategatā, un 2016. gada 10. jūnija kopīgajā ieteikumā 
ierosinātie pasākumi Bratten apgabalā (Skagerakā) būtu jāiekļauj jaunā, atsevišķā regulā attiecībā uz Ziemeļjūru. 

(16)  Zvejniecībā piemērojamie saglabāšanas pasākumi, kas noteikti šajā regulā, neskar citus spēkā esošus vai 
turpmākus pārvaldības pasākumus, kuru mērķis ir attiecīgo teritoriju saglabāšana, tai skaitā arī zvejniecībā 
piemērojamus saglabāšanas pasākumus, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Priekšmets un darbības joma 

1. Ar šo regulu nosaka zvejniecībā piemērojamus saglabāšanas pasākumus, kas vajadzīgi, lai izpildītu Direktīvas 
92/43/EEK 6. pantā noteiktos pienākumus. 
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(1) http://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/991908/STECF-PLEN-15-01_JRCxxx.pdf 
(2) Padomes 2009. gada 20. novembra Regula (EK) Nr. 1224/2009, ar ko izveido Kopienas kontroles sistēmu, lai nodrošinātu atbilstību 

kopējās zivsaimniecības politikas noteikumiem, un groza Regulas (EK) Nr. 847/96, (EK) Nr. 2371/2002, (EK) Nr. 811/2004, (EK) 
Nr. 768/2005, (EK) Nr. 2115/2005, (EK) Nr. 2166/2005, (EK) Nr. 388/2006, (EK) Nr. 509/2007, (EK) Nr. 676/2007, (EK) 
Nr. 1098/2007, (EK) Nr. 1300/2008 un (EK) Nr. 1342/2008, un atceļ Regulas (EEK) Nr. 2847/93, (EK) Nr. 1627/94 un (EK) 
Nr. 1966/2006 (OV L 343, 22.12.2009., 1. lpp.). 

(3) Komisijas 2015. gada 25. jūnija Deleģētā regula (ES) 2015/1778, ar ko nosaka zvejniecībā piemērojamus saglabāšanas pasākumus ar 
mērķi aizsargāt rifu zonas Dānijas suverenitātē esošajos ūdeņos Baltijas jūrā un Kategatā (OV L 259, 6.10.2015., 5. lpp.). 

http://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/991908/STECF-PLEN-15-01_JRCxxx.pdf


2. Šo regulu piemēro zvejas kuģiem Baltijas jūrā. 

2. pants 

Definīcijas 

Papildus definīcijām, kas noteiktas Regulas (ES) Nr. 1380/2013 4. pantā un Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 
Nr. 404/2011 (1) 2. pantā, šajā regulā piemēro šādas definīcijas: 

a)  “grunts zvejas rīks” ir jebkurš no šādiem zvejas rīkiem: grunts tralis, rāmja tralis, grunts tralis ar traļu durvīm, dvīņu 
tralis ar traļu durvīm, grunts pāru tralis, omāru tralis, garneļu tralis, zvejas vads, dāņu vads, skotu vads, laivas vai 
kuģa velkamais vads un draga; 

b)  “ierobežotie apgabali” ir ģeogrāfiskie apgabali, kurus norobežo loksodromas, kas secīgi savieno punktus, kuri minēti 
šīs regulas pielikumā un noteikti saskaņā ar WGS84 koordinātu sistēmu; 

c)  “attiecīgās dalībvalstis” ir Dānija, Vācija un Zviedrija. 

3. pants 

Zvejas aizliegums 

1. Jebkādas zvejas darbības ar grunts zvejas rīkiem ierobežotajos apgabalos ir aizliegtas. 

2. Zvejas kuģi, uz kuriem ir grunts zvejas rīki, ierobežotajos apgabalos drīkst veikt zvejas darbības ar zvejas rīkiem, 
kas nav grunts zvejas rīki, ar nosacījumu, ka grunts zvejas rīki ir nostiprināti un uzglabāti saskaņā ar Regulas (EK) 
Nr. 1224/2009 47. pantā izklāstītajiem nosacījumiem. 

4. pants 

Tranzīts 

Zvejas kuģi, uz kuriem ir grunts zvejas rīki, drīkst tranzītā šķērsot ierobežotos apgabalus ar nosacījumu, ka grunts zvejas 
rīki ir nostiprināti un uzglabāti saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1224/2009 47. pantā izklāstītajiem nosacījumiem. 

5. pants 

Pārskatīšana 

1. Attiecīgās dalībvalstis līdz 2017. gada 30. jūnijam novērtē 3. un 4. pantā noteikto pasākumu īstenošanu un arī 
zvejas aizliegumu ievērošanas kontroli. 

2. Attiecīgās dalībvalstis līdz 2017. gada 31. jūlijam iesniedz Komisijai pārskata kopsavilkuma ziņojumu. 

6. pants 

Atcelšana 

Deleģēto regulu (ES) 2015/1778 atceļ. 

Atsauces uz atcelto regulu uzskata par atsaucēm attiecīgi uz šo regulu un Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2017/118 (2). 
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(1) Komisijas 2011. gada 8. aprīļa Īstenošanas regula (ES) Nr. 404/2011, ar kuru pieņem sīki izstrādātus noteikumus par to, kā īstenojama 
Padomes Regula (EK) Nr. 1224/2009, ar ko izveido Kopienas kontroles sistēmu, lai nodrošinātu atbilstību kopējās zivsaimniecības 
politikas noteikumiem (OV L 112, 30.4.2011., 1. lpp.). 

(2) Komisijas 2016. gada 5. septembra Deleģētā regula (ES) 2017/118, ar ko nosaka zvejniecībā piemērojamus saglabāšanas pasākumus 
jūras vides aizsargāšanai Ziemeļjūrā (skatīt šā Oficiālā Vēstneša 10. lpp.). 



7. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 5. septembrī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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PIELIKUMS 

Ierobežotie apgabali – akmens rifu aizsardzības zonu koordinātas 

1. Munkegrund 

Punkts Ziemeļu platums Austrumu garums 

1S 55°57.190′ 10°51.690′ 

2S 55°57.465′ 10°51.403′ 

3S 55°57.790′ 10°51.477′ 

4S 55°57.976′ 10°52.408′ 

5S 55°57.985′ 10°54.231′ 

6S 55°58.092′ 10°54.315′ 

7S 55°58.092′ 10°57.432′ 

8S 55°57.920′ 10°57.864′ 

9S 55°57.526′ 10°57.861′ 

10S 55°56.895′ 10°57.241′ 

11S 55°57.113′ 10°53.418′ 

12S 55°57.050′ 10°53.297′ 

13S 55°57.100′ 10°52.721′ 

14S 55°57.275′ 10°52.662′ 

15S 55°57.296′ 10°52.435′ 

16S 55°57.399′ 10°52.244′ 

17S 55°57.417′ 10°52.116′ 

18S 55°57.251′ 10°52.121′ 

19S 55°57.170′ 10°51.919′ 

20S 55°57.190′ 10°51.690′  

2. Hatterbarn 

Punkts Ziemeļu platums Austrumu garums 

1S 55°51.942′ 10°49.294′ 

2S 55°52.186′ 10°49.309′ 

3S 55°52.655′ 10°49.509′ 

4S 55°52.676′ 10°49.407′ 

5S 55°52.892′ 10°49.269′ 
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Punkts Ziemeļu platums Austrumu garums 

6S 55°52.974′ 10°49.388′ 

7S 55°53.273′ 10°49.620′ 

8S 55°53.492′ 10°50.201′ 

9S 55°53.451′ 10°50.956′ 

10S 55°53.576′ 10°51.139′ 

11S 55°53.611′ 10°51.737′ 

12S 55°53.481′ 10°52.182′ 

13S 55°53.311′ 10°52.458′ 

14S 55°53.013′ 10°52.634′ 

15S 55°52.898′ 10°52.622′ 

16S 55°52.778′ 10°52.335′ 

17S 55°52.685′ 10°52.539′ 

18S 55°52.605′ 10°52.593′ 

19S 55°52.470′ 10°52.586′ 

20S 55°52.373′ 10°52.724′ 

21S 55°52.286′ 10°52.733′ 

22S 55°52.129′ 10°52.572′ 

23S 55°52.101′ 10°52.360′ 

24S 55°52.191′ 10°52.169′ 

25S 55°51.916′ 10°51.824′ 

26S 55°51.881′ 10°51.648′ 

27S 55°51.970′ 10°51.316′ 

28S 55°51.976′ 10°51.064′ 

29S 55°52.325′ 10°50.609′ 

30S 55°52.647′ 10°50.687′ 

31S 55°52.665′ 10°50.519′ 

32S 55°52.091′ 10°50.101′ 

33S 55°51.879′ 10°50.104′ 

34S 55°51.810′ 10°49.853′ 

35S 55°51.790′ 10°49.482′ 

36S 55°51.942′ 10°49.294′  
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3. Ryggen 

Punkts Ziemeļu platums Austrumu garums 

1S 55°37.974′ 10°44.258′ 

2S 55°37.942′ 10°45.181′ 

3S 55°37.737′ 10°45.462′ 

4S 55°37.147′ 10°44.956′ 

5S 55°36.985′ 10°45.019′ 

6S 55°36.828′ 10°44.681′ 

7S 55°36.521′ 10°44.658′ 

8S 55°36.527′ 10°43.575′ 

9S 55°37.163′ 10°43.663′ 

10S 55°37.334′ 10°43.889′ 

11S 55°37.974′ 10°44.258′  

4. Broen 

Punkts Ziemeļu platums Austrumu garums 

1S 55°11.953′ 11°0.089′ 

2S 55°12.194′ 11°0.717′ 

3S 55°12.316′ 11°0.782′ 

4S 55°12.570′ 11°1.739′ 

5S 55°12.743′ 11°1.917′ 

6S 55°12.911′ 11°2.291′ 

7S 55°12.748′ 11°2.851′ 

8S 55°12.487′ 11°3.188′ 

9S 55°12.291′ 11°3.088′ 

10S 55°12.274′ 11°3.108′ 

11S 55°12.336′ 11°3.441′ 

12S 55°12.023′ 11°3.705′ 

13S 55°11.751′ 11°2.984′ 

14S 55°11.513′ 11°2.659′ 
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Punkts Ziemeļu platums Austrumu garums 

15S 55°11.390′ 11°2.269′ 

16S 55°11.375′ 11°2.072′ 

17S 55°11.172′ 11°1.714′ 

18S 55°11.069′ 11°0.935′ 

19S 55°11.099′ 11°0.764′ 

20S 55°11.256′ 11°0.588′ 

21S 55°11.337′ 11°0.483′ 

22S 55°11.582′ 11°0.251′ 

23S 55°11.603′ 11°0.254′ 

24S 55°11.841′ 11°0.033′ 

25S 55°11.953′ 11°0.089′  

5. Ertholmene 

Punkts Ziemeļu platums Austrumu garums 

1S 55°19.496′ 15°9.290′ 

2S 55°20.441′ 15°9.931′ 

3S 55°20.490′ 15°10.135′ 

4S 55°20.284′ 15°10.690′ 

5S 55°20.216′ 15°10.690′ 

6S 55°20.004′ 15°11.187′ 

7S 55°19.866′ 15°11.185′ 

8S 55°19.596′ 15°11.730′ 

9S 55°19.820′ 15°12.157′ 

10S 55°19.638′ 15°12.539′ 

11S 55°19.131′ 15°12.678′ 

12S 55°18.804′ 15°11.892′ 

13S 55°18.847′ 15°10.967′ 

14S 55°19.445′ 15°9.885′ 

15S 55°19.387′ 15°9.717′ 

16S 55°19.496′ 15°9.290′  
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6. Davids Banke 

Punkts Ziemeļu platums Austrumu garums 

1S 55°20.167′ 14°41.386′ 

2S 55°20.354′ 14°40.754′ 

3S 55°21.180′ 14°39.936′ 

4S 55°22.000′ 14°39.864′ 

5S 55°22.331′ 14°39.741′ 

6S 55°22.449′ 14°39.579′ 

7S 55°23.150′ 14°39.572′ 

8S 55°23.299′ 14°39.890′ 

9S 55°23.287′ 14°40.793′ 

10S 55°23.011′ 14°41.201′ 

11S 55°22.744′ 14°41.206′ 

12S 55°22.738′ 14°41.775′ 

13S 55°22.628′ 14°42.111′ 

14S 55°22.203′ 14°42.439′ 

15S 55°22.050′ 14°42.316′ 

16S 55°21.981′ 14°41.605′ 

17S 55°21.050′ 14°41.818′ 

18S 55°20.301′ 14°41.676′ 

19S 55°20.167′ 14°41.386′  

7. Bakkebrædt un Bakkegrund 

Punkts Ziemeļu platums Austrumu garums 

1S 54°57.955′ 14°44.869′ 

2S 54°58.651′ 14°41.755′ 

3S 54°59.234′ 14°41.844′ 

4S 54°59.458′ 14°43.025′ 

5S 54°59.124′ 14°44.441′ 

6S 54°59.034′ 14°44.429′ 

7S 54°58.781′ 14°45.240′ 

8S 54°58.298′ 14°45.479′ 

9S 54°58.134′ 14°45.406′ 

10S 54°57.955′ 14°44.869′   
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